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General description (fig.1)

Fruit filter

Motor unit

Low-speed button

High-speed button

Cord storage

Stopper

Blender beaker lid

Sieve on lid

Blender beaker

Sealing ring of blender beaker blade unit
Blender beaker blade unit

Built-in safety lock

Cord

Mill beaker

Sealing ring of mill blade unit

Mill blade unit

Mill/chopper beaker lid

Chopper beaker

Sealing ring of chopper blade unit
Chopper blade unit
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Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

» Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other
parts are damaged.

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips,a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

» Always unplug the appliance before assembling, disassembling or
making adjustments to any of the parts.

» Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse
it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.
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Unplug the appliance immediately after use.

Keep the appliance out of the reach of children.

Never let the appliance run unattended.

Do not exceed the maximum quantities and processing times
indicated in the tables.

Let hot ingredients cool down before chopping them or pouring
them into the blender beaker (max. temperature 80°C/175°F).
Never reach into the beaker with your fingers or an object while
the appliance is running.

If the blades get stuck, unplug the appliance before removing the
ingredients that are blocking the blades.

Avoid touching the cutting edges of the blade units when cleaning
them.They are very sharp and you could easily cut your fingers
on them.

Always unplug the appliance before you start cleaning the motor
unit.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or
that have not been specifically advised by Philips.Your guarantee
will become invalid if such accessories or parts have been used.
Never use the parts to switch the appliance on and off.
Assemble the appliance properly before putting the plug in the
wall socket.

In order to avoid a hazardous situation, this appliance must never
be connected to a timer switch.

This appliance is intended for household only.

Safety features

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch the appliance on when
the parts have been placed on the motor unit in the correct position.
When the parts have been assembled correctly, the built-in safety lock
will be unlocked.
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Thermal cut-out
The appliance is equipped with a thermal cut-out that automatically
cuts off the power supply to the appliance if it overheats.

» If the appliance suddenly stops running:

Il Pull the plug out of the wall socket.

A Let the appliance cool down for 30 minutes.
IEBPut the plug in the wall socket.

IEM Switch the appliance on again.

Contact your Philips dealer or an authorised Philips service centre if the
thermal cut-out is activated too often.

In order to avoid a hazardous situation due to inadvertent resetting
of the thermal cut-out, this appliance must never be connected to a
timer switch.

Before first use

Il Wash all detachable parts (see chapter 'Cleaning').

Using the appliance

Blender

The blender is intended for:

- Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

- Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter.

- Pureeing cooked ingredients, e.g cooked beans, preparing baby
food.

Avoid touching the sharp blades. If the blades get stuck, unplug the

appliance and remove the ingredients that are blocking the blades

with a spatula.

Il Attach the blender blade unit to the blender beaker (1).Fix it by
turning it in the direction of the arrow (2) (fig. 2).
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» Make sure the rubber ring has been placed properly on the
blender blade unit.

A Put the ingredients in the beaker (fig. 3).

Do not fill the beaker beyond the MAX indication.

See the table for the recommended quantities.

Never fill the beaker with ingredients that are hotter than 80°C.

Ingredients blender Quantities

Fruit 200 g

Vegetables 200 g

Vegetable juice 200 g vegetables + water (optional)
Milkshake 150 g fruit + 250 ml milk

Almond tea 75 g almonds + 200 ml water + 25 g rice

(soaked for | hour)

Black sesame tea 75 g black sesame seeds + 200 ml water
+ 25 g rice (soaked for | hour)

[El Place the blender beaker on the motor unit (1). Fix the beaker by
turning it in the direction of the arrow (2) ('click’) (fig. 4).
Be careful not to exert too much pressure on the beaker.

IEWPut the lid on the beaker (1). Make sure that the sieve is located
in front of the spout (2) (fig. 5).

Il Place the stopper into the opening in the lid (1) and turn it until
it is firmly fixed (2) (fig. 6).

To avoid spillage, always insert the stopper into the lid before you
start processing.

A Put the plug in the wall socket and switch on the appliance by
pressing the low-speed or high-speed button.

A Hold the motor unit firmly with both hands when operating the
appliance. Do not operate the appliance longer than | minute at a
time. If you have not finished blending after | minute, switch the
appliance off and wait | minute before you continue using it.
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If the appliance becomes hot, let it cool down before you
continue using it.

Never reach into the beaker with your fingers or an object (e.g.a
spatula) while the blender is running.

Tips

» If the ingredients stick to the wall of the blender beaker, switch
the appliance off and loosen the ingredients from the wall with a
spatula (fig. 7).

» To avoid spillage, never fill the beaker above the MAX indication
(0.6 litres).

» Cut solid ingredients into smaller pieces (1-2 cm) before putting
them in the blender beaker. Do not process a large quantity of
solid ingredients at the same time. Process these ingredients in a
series of small batches instead.

» Liquid ingredients (e.g. oil) can be poured into the blender beaker
through the opening in the lid while the appliance is running (fig. 8).

Mill

» The mill is intended for grinding dry ingredients (fig. 9).

The mill is not suitable for chopping very hard ingredients, such as
nutmeg.

Avoid touching the sharp blades. If the ingredients stick to the blade
unit or the wall, remove the mill beaker from the motor unit by
turning it in the direction opposite to that indicated by the arrow,
and shake until the ingredients get loose.

I Put the dry ingredients in the mill beaker (fig. 0).
Do not fill the mill beaker beyond the MAX indication.
See the table for the recommended quantities.

A Screw the miill blade unit (which has two blades) onto the mill beaker
(1. Fix it by turning it in the direction of the arrow (2) (fig. 1 1).

» Make sure the rubber ring has been placed properly on the mill
blade unit.
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Nuts (shelled) 20-35¢g
Cheese 20-50 g
Coffee beans 20-50 ¢
Peppercorns 5-30g
Black sesame seeds 20-50 g
Raw rice, wheat 20-50 g
Sugar cubes 4-8 cubes
Breadcrumbs One slice of bread
Soy beans (dried) 20-50 g
Hard spices, e.g. cloves and cassia 2g

Dried beans 20-50 ¢
Dried chillies I5¢

Il Turn the assembled mill upside down and place it on the motor
unit (1). Fix the mill by turning it in the direction of the arrow (2)
(‘click’) (fig. 12).

IEWPut the plug in the wall socket and switch on the appliance by
pressing the low-speed or high-speed button (fig. 13).

Hold the motor unit firmly with both hands when operating the

appliance.

Never use the mill for more than 30 seconds without interruption.

Tips

» Always process cloves, star anise and aniseed together with other
ingredients. If processed separately, these ingredients may attack
the plastic materials of the appliance.

» Hard spices such as cassia must be cut into pieces smaller
than | x 2 cm.

» The mill beaker can be used as storage container by turning it
upside down and putting the plastic lids on it (fig. 14).
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Chopper

» The chopper is intended for chopping moist ingredients such as
meat, onion, garlic etc (fig. 15).

Avoid touching the sharp blades. If the ingredients stick to the blade
unit or the wall, remove the chopper beaker from the motor unit by
turning it in the direction opposite to that indicated by the arrow,
and shake until the ingredients get loose.

Il Cut the ingredients into smaller pieces (approx. I-2 cm) and put
them in the chopper beaker (fig. 16).Do not fill the chopper
beaker beyond the MAX indication.

See the table for the recommended quantities.

Ingredients chopper Quantities

Chili paste (chillies, shallot, garlic, etc.) 50¢g
Garlic 25-100 g
Onions 25-100 g
Meat 80 g

A Screw the chopper blade unit (which has four blades) onto the
chopper beaker (I). Fix it by turning it in the direction of the
arrow (2) (fig. 17).

» Make sure the rubber ring has been placed properly on the
chopper blade unit.

El Turn the assembled chopper upside down and place it on the
motor unit (I). Fix the chopper by turning it in the direction of
the arrow (2) ('click’) (fig. 18).

IEW Put the plug in the wall socket and switch on the appliance by
pressing the low-speed or high-speed button (fig. 19).

Hold the motor unit firmly with both hands when operating the

appliance.

Never use the chopper for more than 30 seconds without
interruption.
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Tips

» If the appliance shakes because the food is not evenly distributed,
switch the appliance off and remove the blade unit. Distribute the
ingredients evenly in the beaker and reattach the blade unit. Then
switch the appliance on again.

» The chopper beaker can be used as storage container by turning
it upside down and putting the plastic lids on it (fig. 14).

Filter

With this fitter you can make delicious fresh fruit juices, cocktails or soy
milk (see also 'Recipes'). The filter prevents pips and skins from ending
up in your drink.

Never overload the filter. Do not put more than 125g of presoaked
soy beans or 150g of fruit in the filter at the same time.

I Put the filter in the blender beaker.
A Put the ingredients in the beaker through the opening in the filter.

IEll Follow steps 2 to 6 under the heading 'Blender".

IEM Hold the motor unit firmly with both hands when operating the
appliance. Do not operate the appliance longer than 30 seconds
at a time. If you have not finished blending after 30 seconds,
switch the appliance off and wait 30 seconds before you continue
using it. If the appliance becomes hot, let it cool down before you
continue using it.

Recipes
Soy milk

This recipe can only prepared with the filter. Do not process more than
one batch in a row. Let the appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Ingredients:
- 65 gdried soy beans
- 400 ml water
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> Soak the soy beans for 4 hours before processing them. Set aside to
drain.

> Put the soaked soy beans in the filter. Pour 400ml of water into the
blender jar and blend for 30 seconds.

> Pour the soy milk into a pan.

> Bring the soy milk to the boil, then add sugar to taste and leave to
simmer until all the sugar has melted. Serve hot or cold.

Cleaning the appliance and its parts is easiest immediately after use.
Do not use abrasives, scourers, alcohol, etc to clean the appliance.
Never immerse the motor unit in water or clean it in the dishwasher.

Il Unplug the appliance and remove the detachable parts.

A Clean the parts in lukewarm water with some washing-up liquid
and rinse them under the tap or clean them in the dishwasher.

Il If necessary, remove the rubber sealing ring from the blade units
and rinse it with water.

IEl Use only a moist cloth to clean the motor unit.
Parts of the appliance may become discoloured when it is used to
process ingredients that contain a lot of pigment. This is normal.

Il Wind excess mains cord round the base of the appliance for easy
storage (fig. 20).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Troubleshooting

Problem

The appliance does not
work

The blade unit is
blocked.

The motor unit gives off
an unpleasant smell
during the first few times
of use.

The appliance makes a
lot of noise.

Cause

The appliance is
equipped with a built-in
safety lock. If the parts
have not been properly
assembled onto the
motor unit, the appliance
does not work.

The appliance is
equipped with a thermal
cut-out. If the appliance
overheats, it
automatically cuts off the
power supply.

There is too much food
in the appliance.

Food is sticking to the
blades.

This is normal.

The blender beaker lid
and/or the stopper have
not been properly
placed.

Solution

Check whether the parts
have been assembled
properly (see chapter
'Using the appliance").

Pull the plug out of the
wall socket and let the
appliance cool down for
30 minutes. Then put the
plug back into the wall
socket and switch the
appliance on again.

Switch the appliance off
and process a smaller
quantity.

Switch the appliance off
and dislodge the food
from the blades with a
spatula.

If the appliance continues
to give off this smell after
you have used it a few
times, check whether the
quantity you are
processing and the
processing time are
correct.

Make sure the lid and
the stopper are properly
placed and the sieve in
the lid is in front of the
spout of the blender
beaker.
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Problem

The appliance smells,
feels hot to the touch,
emits smoke, etc.

The blender/chopper/mill The beaker has not been
properly attached.

beaker leaks.

The mill vibrates strongly, The food in the beaker is
blocking the blades.

produces a lot of noise
or the blade unit is out
of alignment.

The chopper leaks.

There is too much food
in the appliance or the
appliance has been
operating too long.

There is too much food
in the appliance.

The rubber ring has not
been properly placed
onto the blade unit.

Solution

Switch the appliance off
and process a smaller
quantity or reduce the
operating time.

Make sure the beaker
has been properly
attached.

Switch the appliance off
and process a smaller
quantity.

Clear the blockage
and/or process a smaller
quantity.

Unplug the appliance.
Remove the blade unit
and make sure the
rubber ring has been
properly placed onto the
blade unit.
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Perihalan umum (gamb. I)

Penuras buah

Unit motor

Butang kelajuan rendah

Butang kelajuan tinggi

Penyimpanan kord

Penyumbat

Tudung balang pengisar

Penyaring di atas tudung

Balang pengisar

Gelang kedap unit pisau balang pengisar
Unit pisau balang pengisar

Kunci keselamatan binaan dalam

Kord

Balang pengisar kering

Gelang kedap unit pisau pengisar kering
Unit pisau pengisar kering

Tudung pengisar kering/pencincang
Balang pencincang

Gelang kedap unit pisau pencincang
Unit pisau pencincang

(IOl o ool ZI=T-TA T I-T=JoY nimIcolw]>)

Penting

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan di masa depan.

» Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

Jangan gunakan perkakas jika kord utama, plag atau bahagian lain
sudah rosak.

Jika wayar utama rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat
servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak-pihak yang telah
diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

Cabutkan plag perkakas dari sesalur setiap kali sebelum
memasang, membuka atau melaraskan mana-mana aksesorinya.
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» Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau
apa-apa cecair lain, mahupun membilaskannya di bawah air paip.
Hanya gunakan kain lembap untuk membersihkan unit motor.
Cabutkan plag sebaik sahaja selesai penggunaan.

Jauhkan perkakas daripada jangkauan kanak-kanak

Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa pengawasan.

Jangan melebihi kuantiti maksimum dan bilangan pemprosesan

yang dinyatakan dalam jadual.

» Biarkan bahan-bahan panas menjadi sejuk sebelum
mencincangkannya atau menuangkannya ke dalam balang pengisar
(suhu maks. 80°C/175°F).

» Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam
balang semasa perkakas sedang berjalan.

» Jika pisau tersekat, cabut plag perkakas sebelum mengeluarkan
bahan-bahan yang terlekat pada pisau.

» Elakkan daripada menyentuh bahagian tepi pemotong unit mata
pisau apabila membersihkannya. Bahagian ini sangat tajam dan
mudah melukakan jari anda.

» Pastikan plag sentiasa dicabut sebelum memulakan pembersihan
unit motor.

» Jangan guna sebarang aksesori atau alat ganti dari pembuat lain
yang tidak dinasihati khas oleh Philips. Jaminan anda akan menjadi
tidak sah jika aksesori atau alat ganti sedemikian telahpun
digunakan.

» Jangan sekali-kali gunakan aksesori untuk menghidupkan atau
mematikan perkakas!

» Pasangkan alat dengan betul sebelum memasukkan plag ke dalam
soket dinding.

» Bagi mengelakkan situasi berbahaya, perkakas ini tidak boleh
sekali-kali disambungkan dengan suis pemasa.

» Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja.

Ciri keselamatan

Kunci keselamatan binaan dalam
Ciri ini memastikan anda hanya boleh menghidupkan perkakas apabila
aksesori diletakkan di atas unit motor dalam kedudukan yang betul.
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Apabila aksesori dipasangkan dengan betul, kunci keselamatan binaan
dalam akan dibuka.

Pemanas putus-matian
Perkakas dilengkapi dengan pemanas putus-matikan yang memutuskan
bekalan kuasa kepada perkakas tersebut jika ia terlampau panas.

» Jika perkakas anda tiba-tiba berhenti berjalan:
I Tarik keluar plag dari soket.

A Biarkan perkakas sejuk selama 30 minit.

[El Pasangkan plag di soket dinding.

IEM Hidupkan semula perkakas.

Sila hubungi pengedar Philips anda atau pusat perkhidmatan Philips yang
dibenarkan jika sistem permanas putus-matikan terlalu kerap dipasang.

Bagi mengelakkan situasi berbahaya akibat terpasang semula dengan
tidak sengaja permanas putus-matikan, perkakas ini tidak boleh sekali-
kali disambungkan ke suis pemasa.

Sebelum penggunaan pertama

I Basuh semua bahagian boleh tanggal (lihat bab 'Membersihkan').

Menggunakan perkakas

Pengisar

Pengisar dimaksudkan untuk:

- Membancuh cecair, cth. hasil tenusu, sos, jus buah, sup, bancuhan
minuman, minuman kocak.

- Mencampur bahan-bahan lembut seperti adunan lempeng.

- Memurikan bahan-bahan yang telah dimasak, contohnya kekacang
yang telah dimasak, menyiapkan makanan bayi.

Elakkan daripada menyentuh pisau yang tajam. Jika pisau tersangkut,
cabut plag perkakas dan keluarkan bahan yang terlekat pada pisau
dengan sudip.
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Il Pasang unit pisau pengisar pada balang pengisar (1). Ketatkan
dengan memutarkannya ke arah anak panah (2) (gamb. 2).

» Pastikan gelang getah telah dipasang dengan betul di atas unit
pisau pengisar.

[Pl Masukkan bahan ke dalam balang (gamb. 3).

Jangan isikan balang melebihi penunjuk '"™MAX".

Lihat jadual untuk kuantiti yang disarankan.

Jangan sekali-kali isikan balang pengisar dengan bahan yang melebihi
suhu 80°C.

Pengisar bahan Kuantiti

Buah-buahan 200 g

Sayur-sayuran 200 g

Jus sayur 200 g sayur + air (jika mahu)

Susu kocak 150 g buah + 250 ml susu

Teh badam 75 g badam + 200 ml air + 25 g beras
(direndam selama | jam)

Teh bijan hitam 75 g bijan hitam + 200 ml air + 25 g beras

(direndam selama | jam)

IEM Pasang balang pengisar pada unit motor (). Ketatkan balang
dengan memutarnya ke arah anak panah (2) ('klik') (gamb. 4).
Berhati-hati agar tidak menekan balang dengan terlalu kuat.

IEW Pasangkan tudung pada balang (). Pastikan penapis diletakkan di
hadapan muncungnya (2) (gamb. 5).

Il Masukkan penyumbat ke dalam bukaan pada tudung dan
putarkannya sehingga terpasang rapi (gamb. 6).

Untuk mengelakkan tumpahan, sentiasa masukkan penyumbat ke
dalam penutup sebelum memulakan pengisaran.

A Pasangkan plag ke dalam soket dinding dan hidupkan perkakas
dengan menekan butang kelajuan rendah atau kelajuan tinggi.
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Pegang rapi unit motor dengan kedua-dua belah tangan semasa
mengendalikan perkakas. Jangan kendalikan perkakas lebih
daripada | minit pada sesuatu masa. Jika anda belum selesai
mengisar selepas | minit, matikan perkakas dan tunggu | minit
sebelum anda menggunakannya lagi. Jika perkakas menjadi panas,
biarkan ia sejuk sebelum anda menggunakannya.

Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau sesuatu objek (contohnya
spatula) semasa pengisar sedang berjalan.

Petua

» Jika bahan -bahan terlekat pada dinding balang pengisar, matikan
perkakas dan leraikan bahan dari dinding dengan sudip (gamb. 7).

» Untuk mengelakkan tumpahan, jangan sekali-kali isikan balang
melebihi penunjuk MAX (0.6 liter).

» Potongkan bahan pepejal kepada bahagian-bahagian kecil (1-2 cm)
sebelum memasukkannya ke dalam balang pengisar. Jangan proses
kuantiti bahan pepejal yang banyak sekali gus. Sebaliknya,
proseskan bahan ini dalam beberapa kelompok kecil.

» Bahan cecair (contohnya minyak) boleh dituang ke dalam balang
pengisar melalui bukaan pada tudung semasa perkakas berjalan
(gamb. 8).

Pengisar kering

» Pengisar kering dimaksudkan untuk mengisar bahan-bahan kering
(gamb. 9).

Pengisar kering tidak sesuai digunakan untuk mencincang bahan yang
sangat keras seperi buah pala.

Elakkan daripada menyentuh bahagian mata pisau yang tajam. Jika ada
bahan yang terlekat pada unit pisau atau dindingnya, tanggalkan balang
pengisar kering dari unit motor dengan memutarnya ke arah
berlawanan mengikut arah anak panah, dan goncang sehingga bahan-
bahan terlerai.
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Il Masukkan bahan kering ke dalam balang pengisar kering (gamb. 10).
Jangan isikan balang pengisar kering melebihi penunjuk '"MAX'.
Lihat jadual untuk kuantiti yang disarankan.

Pengisar bahan Kuantiti

Kacang (berkulit) 20-50 g
Keju 20-50 g
Biji kopi 20-50 g
Lada biji 5-30¢g
Bijan hitam 20-50 g
Beras, gandum mentah 20-50 g
Kiub gula 4-8 ketul
Serbuk roti Sekeping roti
Kacang soya (kering) 20-50 g
Rempah keras, cth. bunga cengkih, gelenggang 2 g
Kekacang kering 20-50 g
Lada kering I5¢g

A Pasang unit pisau pengisar kering (yang mempunyai dua mata
pisau) di atas balang pengisar kering (1). Ketatkan dengan
memutarnya ke arah anak panah (2) (gamb. I 1).

» Pastikan gelang getah telah dipasang dengan betul di atas unit
pisau pengisar kering.

Il Telungkupkan pengisar kering yang telah dipasang dan letakkannya
di atas unit motor (1). Ketatkan balang dengan memutarnya ke
arah anak panah (2) ('klik') (gamb. 12).

Il Pasangkan plag ke dalam soket dinding dan hidupkan perkakas
dengan menekan butang kelajuan rendah atau kelajuan tinggi
(gamb. 13).

Pegang dengan rapi unit motor dengan kedua-dua tangan apabila

mengendalikan perkakas.
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Jangan gunakan pengisar kering lebih daripada 30 saat tanpa gangguan.

Petua

» Sentiasa proseskan bunga cengkih, bunga lawang dan jintan manis
bersama-sama dengan bahan-bahan lain. Jika diproses berasingan,
bahan-bahan ini mungkin meninggalkan kesan ke atas bahan-bahan
plastik perkakas ini.

» Rempah keras seperti gelenggang mesti dipotong menjadi lebih
kecil daripada | x 2 sm.

» Balang pengisar kering boleh digunakan sebagai bekas
penyimpanan dengan menelungkupkannya dan memasang tudung
plastik di atasnya (gamb. 14).

Pencincang

» Pencincang dimaksudkan untuk mencencang bahan lembap seperti
daging, bawang besar, bawang putih, dsb (gamb. I5).

Elakkan daripada menyentuh mata pisau yang tajam. Jika ada bahan
yang terlekat pada unit pisau atau dindingnya, tanggalkan balang
pencincang dari unit motor dengan memutarnya ke arah berlawanan
mengikut arah anak panah, dan goncang sehingga bahan terlerai.

Il Potong bahan menjadi bahagian-bahagian yang lebih kecil
(anggaran |-2 cm) dan masukkannya ke dalam balang pencincang
(gamb. 16).

Jangan isikan balang pencincang melebihi penunjuk '™MAX'.

Lihat jadual untuk kuantiti yang disarankan.

Pencincang bahan Kuantiti

Lada giling (lada, bawang merah, bawang putih, 50 g

dsb.)
Bawang putih 25-100 g
Bawang besar 25-100 g

Daging 80 ¢g
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A Pasang unit pisau pencincang pada balang pencincang (). Ketatkan
dengan memutarkannya ke arah anak panah (2) (gamb. 17).

» Pastikan gelang getah telah dipasang dengan betul di atas unit
pisau pencincang.
El Telungkupkan pencincang yang telah dipasang dan letakkannya di

atas unit motor (). Ketatkan pencincang dengan memutarnya ke
arah anak panah (2) ('klik’) (gamb. I8).

IEW Pasangkan plag ke dalam soket dinding dan hidupkan perkakas
dengan menekan butang kelajuan rendah atau kelajuan tinggi
(gamb. 19).

Pegang dengan rapi unit motor dengan kedua-dua tangan apabila

mengendalikan perkakas.

Jangan gunakan pencincang lebih daripada 30 saat tanpa gangguan.

Petua

» Jika perkakas bergoncang kerana makannya tidak teragih dengan
rata, matikan perkakas dan tanggalkan unit pisau.Agihkan bahan di
dalam bahan dengan rata dan pasang semula unit pisau. Kemudian
hidupkan semula perkakas.

» Balang pencincang kering boleh digunakan sebagai bekas
penyimpanan dengan menelungkupkannya dan memasang tudung
plastik di atasnya (gamb. 14).

Penuras

Dengan menggunakan penuras ini, anda boleh menyediakan jus buah,
koktel, atau susu soya yang segar dan lazat (lihat juga 'Resipi'). Penapis
mengelakkan biji dan kulit daripada memasuki minuman anda.

Jangan sekali-kali isikan penuras dengan berlebihan. Jangan masukkan
lebih daripada 125g kacang soya yang telah direndam terlebih dahulu
atau |50g buah ke dalam penapis pada waktu yang sama.

Il Masukkan penuras ke dalam balang pengisar.

[Pl Masukkan bahan ke dalam balang melalui bukaan dalam penuras.
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BN Ikut langkah 2 hingga 6 di bawah tajuk 'Pengisar’.

IEW Pegang rapi unit motor dengan kedua-dua belah tangan semasa
mengendalikan perkakas. Jangan kendalikan perkakas lebih
daripada 30 saat pada sesuatu masa. Jika anda belum selesai
mengisar selepas | minit, matikan perkakas dan tunggu 30 saat
sebelum anda terus menggunakannya. Jika perkakas menjadi
panas, biarkan ia sejuk sebelum anda terus menggunakannya.

Resepi-resepi
Susu soya

Resipi ini hanya boleh disediakan dengan penuras. jangan prose lebih
daripa satu kelompok berturut-turut. Biarkan perkakas sejuk dahulu ke
suhu bili sebelum anda teruskan memproses..

Ramuan:

- 65 g kacang soya kering

- 400 ml air

» Rendamkan kacang soya selama 4 jam sebelum mengisarkannya.
Kemudian toskannya.

> Masukkan kacang soya yang sudah direndamkan itu ke dalam
penapis. Tuangkan 400ml air ke dalam balang pengisar dan kisar
selama 30 saat.

> Tuangkan susu soya ke dalam periuk leper.

Didihkan susu soya, kemudian tambahkan gula mengikut rasa dan biarkan ia

mereneh sehingga semua gula cair. Hidang panas atau sejuk.

Perkakas dan bahagian-bahagiannya amat mudah dibersihkan sebaik saja
ia selesai digunakan.

Jangan gunakan pelelas, penyental, alkohol, dsb. untuk membersihkan
perkakas.

Jangan sekali-kali rendam unit motor di dalam air atau
membersihkannya di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

v
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Il Cabut plag perkakas dan tanggalkan bahagian-bahagian boleh
tanggal.

A Bersihkan bahagian-bahagiannya dengan air suam dan sedikit
cecair membasuh dan bilasnya di bawah pili atau bersihkannya di
dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Il jika perlu, tanggalkan gelang kedap getah daripada tudung pengisar
dan bilaskannya dengan air.

IEM Hanya gunakan kain lembab untuk membersihkan unit motor.
Bahagian-bahagian perkakas mungkin bertukar warna apabila ia
digunakan untuk memproses bahan yang mempunyai banyak pigmen. Ini
adalah biasa.

Al Lilitkan kord sesalur selebihnya di keliling dasar perkakas agar
mudah disimpan (gamb. 20).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau
Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.
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Menyelesaikan masalah

Masalah Penyebab

Perkakas tidak berjalan  Perkakas dilengkapi
dengan kunci keselamatan
binaan dalam. Jika
bahagian-bahagiannya
tidak dipasang dengan
betul pada unit motor,
perkakas tidak akan
berfungsi.

Perkakas dilengkapi
dengan pemanas putus-
matikan. Jika perkakas
menjadi terlampau panas,
bekalan kuasa akan
terputus secara
automatik.

Unit pisau tersangkut.  Terlalu banyak makanan
dimasukkan ke dalam

perkakas.

Makanan melekat pada
pisau.

Unit motor
mengeluarkan bau
busuk semasa
beberapa penggunaan

Ini perkara biasa.

terawal.

Perkakas Tudung dan/atau
mengeluarkan bunyi penyumbat balang
yang banyak. pengisar tidak dipasang

dengan betul.

Penyelesaian

Periksa sama ada bahagian-
bahagiannya telah dipasang
dengan betul (lihat bab
'‘Menggunakan perkakas').

Cabut plag dari soket
dinding dan biarkan
perkakas sejuk selama

30 minit. Kemudian pasang
balik plag ke dalam soket
dinding dan hidupkan
semula perkakas.

Matikan perkakas dan
kurangkan kuantiti makanan
yang diproses.

Matikan perkakas dan
keluarkan makanan dari
pisau dengan menggunakan
spatula.

Jika perkakas terus
mengeluarkan bau ini
selepas anda telah
menggunakan beberapa kali,
periksa sama ada kuantiti
yang anda proses dan masa
memproses adalah betul.

Pastikan tudung dan
penyumbat dipasang
dengan betul dan
penyaringnya di dalam
tudung berada di depan
muncung balang pengisar:
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Masalah

Perkakas berbau, panas
ketika dipegang,
mengeluarkan asap, dsb.

Balang
pengisar/pencincang/pen
gisar kering bocor.

Pengisar kering bergegar
dengan kuat,
mengeluarkan bunyi
bising yang banyak atau
unit pisau tidak sejajar:

Pencincang bocor.

Penyebab

Terlalu banyak makanan
di dalam perkakas atau
perkakas telah terlalu
lama dijalankan.

Balang belum lagi
dipasang dengan betul.

Terdapat terlalu banyak
makanan di dalam
perkakas.

Makanan di dalam balang
terlekat pada pisau.

Gelang getah belum lagi
dipasang dengan betul
pada unit pisau.

Penyelesaian

Matikan perkakas dan
proseskan kuantiti yang
lebih kecil atau
kurangkan masa
pengendaliannya..

Pastikan balang telah
dipasang dengan betul.

Matikan perkakas dan
proseskan kuantiti yang
lebih kecil.

Leraikan makanan yang
terlekat dan/atau
proseskan kuantiti yang
lebih kecil.

Cabut plag perkakas.
Tanggalkan unit pisau dan
pastikan gelang getah
telah dipasang dengan
betul pada unit pisau.
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Gambaran umum (gbr. 1)

Saringan buah

Unit motor

Tombol kecepatan-rendah

Tombol kecepatan-tinggi
Penyimpanan kabel

Penyumbat

Tutup gelas blender

Saringan pada penutup

Gelas blender

Cincin penyekat unit pisau gelas blender
Unit pisau gelas blender

Kunci pengaman built-in

Kabel

Gelas penggiling

Cincin penyekat unit pisau penggiling
Unit pisau penggiling

Tutup gelas penggiling/pencacah
Gelas pencacah

Cincin penyekat unit pisau pencacah
Unit pisau pencacah

(Il oo ool ZISTATA T I-T= oY nmIcow]>)

Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum
menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi jika dibutuhkan kelak.

» Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

Jangan menggunakan alat ini jika kabel listrik, steker atau
perlengkapan lain ada yang rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat
servis resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis
agar terhindar dari bahaya.

Cabut steker dari stopkontak sebelum memasang, melepaskan
atau mengganti perlengkapan alat, setiap kali.

Jangan merendam unit motor dalam air atau cairan lain,
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membilasnya di bawah keran. Gunakan hanya kain lembab untuk
membersihkan unit motor.

» Segeralah mencabut steker dari stopkontak setelah selesai dipakai.

» Jauhkan alat dari jangkauan anak.anak.

» Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa
ditunggui.

» Jangan melampaui jumlah maksimum dan waktu proses yang
ditunjukkan dalam tabel.

» Dinginkan bahan panas sebelum mencacah atau memasukkannya ke
dalam gelas blender (suhu maksimum 80°C/175°F).

» Jangan sekali-kali menjulurkan jari tangan atau benda lainnya ke
dalam gelas sewaktu alat sedang bekerja.

» Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak sebelum
mengeluarkan bahan makanan yang memblokir pisau.

» Jangan menyentuh ujung unit pisau yang tajam saat membersihkan.
Ujung pisau sangat tajam dan bisa membuat jari Anda terluka.

» Selalu cabut steker dari stopkontak sebelum Anda mulai
membersihkan unit motor.

» Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau suku cadang dari
perusahaan lain atau yang tidak disarankan secara khusus oleh
Philips. Garansi yang diberikan kepada Anda tidak akan berlaku jika
Anda menggunakan aksesori atau suku cadang tersebut.

» Jangan menggunakan aksesori untuk menyalakan atau mematikan
alat.

» Pasang alat dengan benar sebelum memasukkan steker ke dalam
stopkontak di dinding.

»  Untuk menghindari situasi yang membahayakan, alat ini tidak boleh
sekali-kali dihubungkan ke saklar pengatur waktu.

» Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Fitur pengaman

Kunci pengaman 'built-in’'.
Fitur ini untuk memastikan bahwa Anda dapat menyalakan alat setelah
perlengkapannya terpasang pada posisi yang benar di unit motor.
Setelah semua terpasang dengan benar, kunci pengaman akan dibuka.
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Sistem pemutus termal
Alat ini dilengkapi degan sistem pemutus termal yang secara otomatis
memutuskan aliran listrik jika alat terlalu panas.

» Jika alat tiba-tiba berhenti bekerja:

Il Cabut steker dari stopkontak.

A Biarkan alat mendingin selama 30 menit.
IEll Masukkan steker ke stopkontak.

IEl Nyalakan lagi.

Silakan menghubungi agen penyalur Philips atau pusat servis resmi
Philips jika sistem pemutus termal terlalu sering diaktifkan.

Untuk menghindari situasi yang membahayakan akibat penyetelan
kembali pemutus termal yang keliru, alat ini tidak boleh sekali-kali
dihubungkan dengan alat pengatur waktu.

Sebelum menggunakan alat pertama kali.

M Cuci semua bagian yang bisa dilepas (lihat bagian 'Membersihkan').

Menggunakan alat

Blender

Blender dimaksudkan untuk:

- Mencampur dan melembutkan bahan cair seperti susu, saos, jus
buah, sup, campuran minuman, shakes.

- Mencampur bahan-bahan lunak seperti adonan tepung untuk kue
penekuk..

- Melumatkan bahan yang sudah dimasak, misalnya, buncis rebus,
menyiapkan makanan bayi.

Hindari menyentuh pisau yang tajam. Jika pisau macet, cabut steker

dari stopkontak dan keluarkan semua bahan yang menghalangi pisau

dengan spatula.

Il Pasang unit pisau blender ke gelas blender (1). Kencangkan
dengan memutarnya sesuai arah panah (2) (gbr. 2).
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» Pastikan cincin karet sudah dipasang dengan benar pada unit pisau
blender.

A Masukkan semua bahan ke dalam gelas (gbr- 3).

Jangan mengisi gelas melebihi tanda '™MAX'.

Lihat tabel jumlah yang direkomendasikan.

Jangan mengisi gelas blender dengan bahan yang panasnya di atas 80°C.

Bahan-bahan untuk Jumlah

blender

Buah 200 g

Sayuran 200 g

Jus sayur 200 g sayuran + air (bebas)

Susu kocok/milkshake 150 g buah + 250 ml susu

Teh almond 75 g almond + 200 ml air + 25 g beras

(rendam selama | jam)

Teh wijen hitam 75 g wijen hitam + 200 ml air + 25 g beras
(rendam selama | jam)

IEM Tempatkan gelas blender pada unit motor (). Kencangkan gelas
dengan memutarnya sesuai arah panah (2) (' terdengar bunyi klik')
(gbr. 4).

Hati-hati, jangan terlalu keras menekan gelas.

IEW Pasang penutup pada gelas (1). Pastikan, saringan diletakkan di
depan cerat (2) (gbr. 5).

Il Pasang penyumbat pada lubang di penutup (1) lalu putar sampai
rapat (2) (gbr. 6).

Untuk menghindari tumpahan, selalu masukkan penyumbat dalam
penutup sebelum Anda mulai memproses.

A Masukkan steker ke stopkontak di dinding dan nyalakan alat
dengan menekan tombol kecepatan-rendah atau kecepatan-tinggi.

Pegang unit motor erat-erat dengan kedua tangan sewaktu
mengoperasikan alat. Jangan mengoperasikan alat lebih dari | menit
setiap kali.
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Jika Anda belum selesai mengaduk bahan dalam satu menit,
matikan dulu alat dan tunggu | menit sebelum Anda
menggunakannya kembali. Jika alat menjadi panas, biarkan alat
menjadi dingin sebelum Anda melanjutkan kembali.

Jangan memasukkan jari atau benda lainnya (misalnya spatula) pada

saat blender sedang bekerja.
Tip

» Jika bahan melekat pada dinding gelas blender, matikan alat dan
gunakan spatula untuk melepaskannya (gbr. 7).

» Untuk menghindari tumpahan, jangan sekali-kali mengisi gelas
melebihi tanda MAX (0,6 liter).

» Potong kecil-kecil bahan yang padat (I-2 cm) sebelum
memasukkannya ke dalam gelas blender. Jangan memproses
jumlah besar sekaligus. Proses bahan ini sedikit-sedikit.

» Bahan cair (spt. minyak) dapat dituangkan ke dalam gelas blender
melalui lubang pada penutup saat alat sedang bekerja (gbr- 8).

Penggiling

» Penggiling dimaksudkan untuk melumat bahan-bahan kering (gbr. 9).

Penggiling tidak cocok untuk mencacah bahan yang sangat keras
seperti pala.

Jangan menyentuh pisau yang tajam. Jika bahan melekat pada unit
pisau atau di dinding penggiling, lepaskan gelas penggiling dari unit
motor dengan memutarnya berlawanan arah panah dan kocok bahan
sampai lepas.

Il Masukkan bahan kering ke dalam gelas penggiling (gbr. 10).
Jangan mengisi gelas melebihi tanda 'MAX'.
Lihat tabel jumlah yang direkomendasikan.

A Pasang unit pisau penggiling (yang terdiri atas dua bilah) pada gelas
penggiling (1). Kencangkan dengan memutarnya searah tanda
panah (2) (gbr. I 1).

» Pastikan cincin karet sudah dipasang dengan benar pada unit pisau
penggiling.
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Bahan-bahan untuk penggiling Jumlah

Biji-bijian (berkulit keras)
keju

Biji kopi

Biji merica

Biji wijen hitam

Beras, gandum

Gula batu

Remah roti

Kacang kedelai (kering)

Rempah keras misalnya cengkeh, kayu manis

Kacang kering

Cabe merah kering

20-35¢
20-50 g
20-50 g
5-30g
20-50 g
20-50 g

4-8 bongkah
Satu potong roti
20-50 g

2g

20-50 g
I5¢g

IEM Balikkan unit penggiling dan pasang pada unit motor (1).
Kencangkan unit penggiling dengan memutarnya searah tanda
panah (2) (‘terdengar bunyi klik") (gbr. 12).

IEl Masukkan steker ke stopkontak di dinding dan nyalakan alat dengan
menekan tombol kecepatan-rendah atau kecepatan-tinggi (gbr- |3).
Pegang unit motor erat-erat dengan kedua tangan sewaktu

mengoperasikan alat.

Jangan sekali-kali menggunakan unit penggiling lebih dari 30 detik

tanpa henti.
Tip

» Olahlah selalu cengkeh, adas bintang dan adas manis bersama-
sama bahan lainnya. Jika diolah secara terpisah, bahan-bahan ini

dapat merusak bahan plastik alat itu.

» Rempah yang keras seperti kayu manis harus dipotong dalam

ukuran lebih kecil dari | x 2 cm.

» Gelas penggiling dapat digunakan sebagai wadah penyimpanan dengan
membalikkannya dan pasang penutup plastik di atasnya (gbr. 14).
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Pencacah

»  Unit pencacah dimaksudkan untuk mencacah bahan yang
mengandung cairan, seperti daging, bawang merah, bawang putih,
dsb. (gbr. I5).

Jangan menyentuh pisau yang tajam. Jika bahan melekat pada unit
pisau atau di dinding penggiling, lepaskan gelas penggiling dari unit
motor dengan memutarnya berlawanan arah panah dan kocok bahan
sampai lepas.

Il Potong bahan kecil-kecil (kira-kira 1-2 cm) dan taruh semuanya
dalam gelas pencacah (gbr. 16).

Jangan mengisi gelas melebihi tanda 'MAX'.

Lihat tabel jumlah yang direkomendasikan.

Bahan-bahan untuk pencacah Jumlah

Pasta cabe (cabe, bawang merah, bawang 50¢
putih, dsb.)

Bawang putih 25-100 g
Bawang bombay 25-100 g
Daging 80 g

A Pasang unit pisau pencacah (yang terdiri atas empat bilah) pada
gelas pencacah (l). Kencangkan dengan memutarnya searah tanda
panah (2) (gbr. 17).

» Pastikan cincin karet sudah dipasang dengan benar pada unit pisau
pencacah.

IEM Balikkan unit pencacah dan pasang pada unit motor (1).
Kencangkan unit pencacah dengan memutarnya searah tanda
panah (2) (‘terdengar bunyi klik') (gbr. 18).

IEM Masukkan steker ke stopkontak di dinding dan nyalakan alat
dengan menekan tombol kecepatan-rendah atau kecepatan-tinggi
(gbr. 19).
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Pegang unit motor erat-erat dengan kedua tangan sewaktu
mengoperasikan alat.

Jangan sekali-kali menggunakan unit pencacah lebih dari 30 detik

tanpa henti.
Tip

» Jika alat bergetar karena makanan tidak terdistribusi dengan rata,
matikan alat dan lepaskan unit pisau. Distribusikan bahan secara
rata dalam gelas dan pasang kembali unit pisau, kemudian nyalakan
lagi alat.

» Gelas pencacah dapat digunakan sebagai wadah penyimpanan
dengan membalikkannya dan pasang penutup plastik di atasnya
(gbr. 14).

Saringan

Dengan saringan ini, Anda dapat membuat jus buah segar, koktail atau
susu kedelai yang lezat (lihat juga bagian 'Resep"). Saringan mencegah biji
dan kulit tertuang dalam minuman Anda.

Jangan terlalu penuh mengisi saringan. Jangan memasukkan kacang
kedelai yang sudah direndam lebih dari 125g atau buah lebih dari 150g
sekaligus ke dalam saringan.

Il Letakkan saringan dalam gelas blender.
Pl Masukkan bahan-bahan melalui lubang pada saringan.
IEM Ikuti langkah 2 sampai 6 di bawah judul 'Blender'.

IEW Pegang unit motor erat-erat dengan kedua tangan sewaktu
mengoperasikan alat. Jangan mengoperasikan alat lebih dari
30 detik setiap kali. Jika Anda belum selesai mengaduk bahan
dalam 30 detik, matikan dulu alat dan tunggu 30 detik sebelum
Anda menggunakannya kembali. Jika alat menjadi panas, biarkan
alat mendingin sebelum Anda melanjutkan kembali.
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Resep
Susu kedelai

Resep ini hanya untuk disiapkan dengan alat penyaring. Jangan
memproses lebih dari satu adonan tanpa henti. Biarkan alat mendingin
sampai suhu ruang sebelum Anda melanjutkan pemrosesan.

Bahan-bahan:

- 65 g kacang kedelai kering

- 400 ml air

> Rendam kacang kedelai selama 4 jam sebelum mengolahnya. Sisihkan
untuk ditiriskan.

> Masukkan kacang kedelai yang sudah direndam ke dalam saringan.
Tuangkan 400ml air ke dalam gelas blender lalu blender selama
30 detik.

> Tuang susu kedelai ke dalam panci.

> Didihkan susu kedelai, tambahkan gula sebagai rasa lalu biarkan
mendidih dengan api kecil sampai semua gula larut.

>  Sajikan dalam keadaan panas atau dingin.

Membersihkan

Yang paling mudah adalah segera membersihkan alat dan bagian-
bagiannya setelah digunakan.

Jangan menggunakan abrasif, penggosok, alkohol, dsb., untuk
membersihkan alat.

Jangan sekali-kali merendam unit motor dalam air atau
membersihkannya dalam mesin cuci piring.

Il Cabut steker dari stopkontak dan lepaskan bagian-bagian yyang
bisa dicopot.

A Bersihkan bagian-bagian dalam air hangat dengan cairan
pembersih dan bilas di bawah keran atau bersihkan dalam mesin
cuci piring.

Eljika perlu, lepaskan cincin karet penyekat dari unit pisau lalu bilas
dengan air.
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IEl Gunakan hanya kain yang lembab untuk membersihkan unit
motor.

Bagian-bagian alat bisa berubah warna apabila digunakan untuk

memproses bahan yang mengandung banyak pigmen. Ini hal yang

normal.

IEl Gulung sisa kabel di sekeliling alas alat agar mudah disimpan (gbr. 20).

Jaminan dan servis

Jika Anda memerlukan informasi atau menghadapi masalah, silakan
kunjungi situs web Philips pada www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda akan menemukan
nomor teleponnya dalam leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia).
Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke
dealer Philips setempat atau hubungi Bagian Servis Peralatan Rumah
Tangga dan Perlengkapan Pribadi Philips.

Mengatasi Masalah

Masalah Penyebab Solusi

Alat tidak mau bekerja Alat ini dilengkapi dengan Periksa, apakah bagian-
kunci pengaman buit-in.  bagian sudah dipasang
Jika ada bagian-bagian dengan benar (lihat bab
yang tidak terpasang '‘Menggunakan alat’).
dengan benar pada unit
motor; alat tidak akan
bekerja.

Alat dilengkapi dengan Cabut steker dari
sistem pemutus termal.  stopkontak di dinding

Jika alat terlalu panas, dan biarkan alat

sistem akan secara mendingin selama
otomatis memutus aliran 30 menit. Kemudian
listrik. masukkan kembali steker

ke dalam stopkontak di
dinding dan nyalakan

kembali alat.
Unit pisau terblokir. Alat terlalu banyak diisi ~ Matikan alat dan
makanan. proseslah dalam jumlah

kecil.
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Penyebab Solusi

Makanan menempel pada Matikan alat dan lepaskan
pisau. makanan dari pisau
dengan spatula.

Alat terlalu berisik. Tutup gelas blender Pastikan penutup dan
dan/atau penyumbat penyumbat ditempatkan
belum terpasang dengan  dengan benar dan
benar. saringan dalam penutup

berada di depan cerat
gelas blender.

Gelas Gelas belum terpasang Pastikan gelas terpasang
blender/pencacah/peng dengan benar. dengan benar.
gilirg bocor:

Penggiling bergetar Makanan dalam gelas Hilangkan blokade
keras, berisik atau unit  memblokir bilah pisau. dan/atau proses sedikit-
pisau tidak sejajar. sedikit.
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Vong d&m clia bd phan dao cit ctia cbi l6n

B6 phan dao cit cla cbi I6n

Thiét bj khod an toan trong mdy

Day dién ngudn

Cbi xay ngli cb¢

Vong dém cla bd phan bd dao cit clia cbi xay ngl cdc
B6 phan dao cit clia cbi xay ngl cbc

N3ap cla cbi xayngli c6c/cbi xay thit

Cbi xay thit

Vong dém clia bd phan dao cit clia cbi xay thit
B6 dao cit cla cbi xay thit

(Il JoX ool ZI=T-TA T I-T=JoY nImIcolw]>)

Luuy

Xin doc k§ nhiing huéng dan st dung nay trudc khi st dung mdy va gitr
lai d& tién tham khao sau nay.

»  Kiém tra xem dién ap ghi trén may cé twong (rng v&i dién ap
ngudn noi s dung trudce khi ban néi may vao ngudn dién.

» Khéng dugce sir dung may néu diy ngudn, phich cdm hay cac bo
phan khac bi héng.

» N&u day dién bi hu hdng, ban nén thay ddy dién tai trung tim bao
hanh ctda Philips hodc cac trung tdim bao hanh do Philips ty quyén
hodc nhitng noi c6 kha ning va trinh dé twong duwong dé tranh
gay nguy hiém.

» Luén nhé rdt phich cdm dién cla méay trudc khi l3p dit, thio r&i
hay di€u chinh bat ky phu kién nao.
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Khéng nhing bé phan mé-to vao trong nuée hay vao bat ky chat
I6dng nao khac, ban ciing khéng dwoc rira né dudi voi nuée.

Chi diing mét miéng vai 3m dé lau bo phan mé-to.

Rut phich cdm dién cda may ra ngay sau khi s& dung xong.

D& may ngoai tim tay tré em.

Khéng duwoc dé thiét bi chay ma khéng theo déi.

Khéng st dung vuot qua sé lwong téi da va thoi gian xtr ly duoc
chi dinh trong cac bang.

D& cac nguyén liéu ndng ngudi xudng trude khi cit nhd ching
hay rot ching vao ¢6i Ion (nhiét dé t6i da 80°C/175°F).

Khéng cho ngoén tay hay bat ky vat nao vao c6i khi may dang hoat
déng.

Néu dao cit bi ket, rut phich cim ra khdi méy trude khi lay
nguyén liéu lam ket dao cit ra.

Tranh ti&p xtc v&i cic canh bén clia bd phén dao cit khi rira.
Chuing rit sic va cé thé lam dirt ngon tay ban d& dang.

Ludn rdt phich cdm dién ra khdi may truéce khi lam vé sinh mo-
to.

Khéng bao gior st dung bat cir phu kién hay bé phan nao cla
nhirng nha san xuat khiac ma khéng cé sw chi din cu thé cia
Philips. Bdo hanh s& mat hiéu luc néu sir dung cac bé phéan hay
phu kién nay.

Khéng bao gi¢r str dung cac b phan dé bat hoic tit thiét bi.

L3p rap thiét bj theo ding cach trudc khi cdm dién.

Dé tranh tinh hudng nguy hiém cé thé xay ra, khéng duoc ndi
thiét bi ndy v&i cong tic hen gid.

May dwoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh.

Cac tinh ndng an toan

Thiét bi khoa an toan bén trong may

Tinh nang ndy dam bao ring ban chi cé thé bat mdy khi cdc bo phan da
dugc 13p vao bd phan mé-to theo ding vi trf. Khi cdc bd phan da dugc
I&p chinh xdc, thiét bj khod an toan s& ty dong mé khod.
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Cau chi nhiét
Thiét bj nay duoc trang bi mot cAu chi nhiét ty déng ngdt ngudn dién
cung cap cho thiét bi néu thiét bj qud ndng.
» N&u may dét nhién ngung chay:
EE Rt day dién ngudn ra khoi & cim dién.
A Dé cho may ngudi xudng trong 30 phuit.
[Ell Cim day dién vao & cim.
IEW Bat lai may.

Neéu cau chi nhiét kich hoat thudng xuyén, hay lién hé véi dai ly Philips
clia ban hodc mét trung tdm bdo hanh dugc Philips Gy quyén.

D& tranh tinh hudng nguy hidm do v6 tinh dit lai ciu chi nhiét, khong
duoc n6i thiét bi nay vé&i cdng tic hen gid.

Truéc khi st dung 1an dau

I Ria sach tit ca cac bo phan cé thé thao roi (xem chwong 'Lam
sach thiét by’).

Cach sir dung may

May xay

Méy xay duoc ding dé&:

- Trdn chat 1dng, vi du san phém stra, nudec x6t, nudc trdi cay, xUp, céc
loai @& ubng thap cm.

- Trbn cdc thic mém nhu bdt lam banh.

- Nghién nhiing d6 da nau, nhu 1a dau, chuén bi @8 an cho bé.

Tranh s& vao ludi dao sic. Néu dao cit bj ket, ngit thiét bi v&i ngudn
dién va ldy nguyén liéu lam ket lugi dao bang mét con dao bay.

I Lip bo phén dao cit clia may xay vao cdi lén (1). C8 dinh b
phan nay bing cich xoay theo hudng mii tén (2) (hinh 2).

» Dim bio ring vong dém cao su duoc dit ding trén bd phin dao
cat clia may xay.
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Al Cho nguyén liéu vao cdc (hinh 3).

Khong d& qud mic t8i da (MAX).

Xem bang chi din v& khdi luong cho phép.
Khéng cho nguyén liéu nong trén 80°C vao cbi.

Nguyén liéu trén Sé lwong

Trdi cay 200 g

Rau 200 g

Nudc rau 200 g rau + nudc (tuy chon)

Stra khudy 150 g trdi cay + 250 ml stra

Tra hanh dao 75 g hanh dao + 200 ml nudc + 25 g gao
(ngdm trong | gid)

Tra mé den 75 g hat hanh dao den + 200 ml nuéc + 25 g

gao (ngdm trong | gio)

Il Dit c6i Ion 1én trén bo phan mé-to (1). C8 dinh c6i bing cach
_ xoay c&i theo huéng mii tén (2) (nghe tiéng ’click’) (hinh 4).
Can thin khéng an c6i qua manh tay.

IEM Dy ndp cbi lai (1).Dam bio ring bd phan loc dwoc dit phia
trude voi (2) (hinh 5).

H An nat gai vao 16 tréng gitra ndp (1) va xoay nut dén khi vao chit
(2) (hinh 6).

D4 tranh nguyén lidu tran ra ngoai, ludn ddy nit gai vao ndp trudc

khi trén.

A Cim day vao & dién va bat may biing cach 4n nit téc dé thap
(low-speed) hodc nut téc do cao (high-speed).

KA Giit chit bd phan mé-to bing ci hai tay khi van hanh thiét bi. Khong
van hanh thiét b qua | phut méi Ian. Néu trén chua két thic sau |
phut, tit may va che | phit truére khi tiép tuc st dung. Néu may
noéng, dé cho may ngudi xudng trude khi tiép tuc st dung.

Khoéng dwgc cho ngdn tay hay vat khac (nhu dao bay) vao trong c6c
trong khi may dang hoat dong.
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Meo

»  Néu nguyén liéu dinh vao thanh cdi, tit may va dung dao bay dé
tach nguyén liéu khéi thanh céi (hinh 7).

» D& tranh nguyén liéu tran ra ngoai, khéng dé nguyén liéu qua
murc t6i da MAX (0,6 lit).

» Cit nguyén liéu cirng thanh nhirng miéng nhé (1-2cm) trudc khi
cho vao c¢8i trén. Khéng xay khéi lugng 1én cac chit rin cung lic
ma chia thanh nhiéu mé nhé.

»  Co thé rot nguyén liéu 1dng (nhu diu 3n) vao cdi trén qua 16 trén
ndp cdi trong khi may dang chay (hinh 8).

Céi xay ngii céc

»  Cai xay ngli c8c¢ str dung dé nghién nguyén liéu khé (hinh 9).

Céi xay ngii c6c khong thich hop dé xay nhirng nguyén liéu rat cirng
nhu hat nhuc dau khau.

Tranh s& vao ludi dao sic. Néu nguyén liéu bi dinh vao bd dao cit
hay thanh cdi, thao c&i xay ngili c6c khoi bé phan mé-to bang cach
xoay b6 phan nay theo chi€u ngwoc véi hwdng mii tén, va lac cho téi
khi nguyén liéu roi ra.

“Cho,nguyén lieu khé vao c¢6i xay ngii céc (hinh 10).
Khéng d6 qud muc t6i da (MAX).
Xem bang chi din v& khdi luong cho phép.

Nguyén liéu nghién S6 lwong
Lac (d3 béc vo) 2035 ¢
Pho mét 20-50 g
Hat ca phé 20-50 g
Hat tiéu 5-30 g
Hat me den 20-50 g
Gao sbng, bot mi 20-50 g

Buong vién 4-8 vién
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Nguyén liéu nghién S6 luong
Banh mi vun M6t 14t bdnh mi
Bau nanh (kho) 20-50 g

Céc loai gia vj cing, nhu dinh huong, cdy mubng 2 g

Pau kho 20-50 g

Ot kho 15g

A Vin b phan dao nghién (bb phan dao nay c6 hai ludi) vao c6c
nghién (1). C6 dinh bd phan nay bing cach xoay theo chiéu mii
tén (2) (hinh 11).

» Dam bio ring vong dém cao su duoc dit dung trén bd phan dao
cit clia cdi xay ngili cdc.

Il Lon ngwroc bd phan nghién da duoc lép rap va dit né vao bd
phan mé-to (1). C6 dinh bd phén nghién béng cach xoay theo
chiéu miii tén (2) (nghe tiéng ’click’) (hinh 12).

IEl Cim day vao 6 dién va bat may biing cach an nit téc do thip
(low-speed) hodc nut téc d6 cao (high-speed) (hinh 13).

Gilt chit bd phan mé-to bang ca hai tay khi van hanh mdy.

Khéng van hanh bé phan nghién qua 30 gidy lién tuc.

Céi xay thit

» C&i xay thit dung dé cit nhd nguyén liéu wét nhu thit, hanh, téi,
v.v.. (hinh 15).

Tranh s& vao ludi dao sic. Néu nguyén liéu bi dinh vao bd dao cit
hay thanh c6i, thao c&i khdi bd phdn mé-to bang cach xoay b phan
nay theo chi€u nguwoc véi huwdng mii tén, va lac cho téi khi nguyén
liéu roi ra.

M Cit nguyén liéu thanh nhitng manh nhé (khoang 1-2 cm) va cho
vao c6i xay thit (hinh 16).

Khéng db qud muc t6i da (MAX).

Xem bang chi din v& khdi luong cho phép.
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Nguyén liéu bam cat S6 lwong
Bot gi vi (t, he tay, toi, viv...) 50¢g

Teéi 25-100 g
Hanh 25-100 g
Thit 80 g

A Vin bd dao bim cit (bd dao nay cé bén Iwdi) vao cdc biam cit
(1). C6 dinh bd phan nay bang cich xoay theo chiu mii tén (2)
(hinh 17).

» Dam bio ring vong dém cao su duoc dit dung trén bd dao cit
cla bd phan bim cit.

IElLon ngroc bd cbi xay thit da duwoc I3p rap va dit nd vao bo phan
mé-to (1). C6 dinh bd cbi xay thit bing cach xoay theo chidu miii
tén (2) (nghe tiéng 'click’) (hinh 18).

IEl Cim day vao & dién va bat may bing cach 4n nit téc dé thap
(low-speed) hoic nut téc dd cao (high-speed) (hinh 19).

Gilr chdt bd phan md-to bang ca hai tay khi van hanh mdy.

Khéng van hanh c6i xay thit qua 30 gidy lién tuc.

Meo

»  N&u may lic do thurc phdm khéng dwoc phan bd déu, tit may va
thao bd dao cit. Phan bb déu nguyén liéu trong cbc va I3p lai bd
dao cit. Sau d6 bat lai méy.

»  Co thé sir dung c6i xay thit 1am hdp chira bing cach 16n nguoc va
day ndp lai (hinh 14).

Bo loc

Vi bo loc ndy, ban ¢é thé ché bién cdc loai nudc tréi cdy tuoi, coctai
hodc stta dau nanh (xem thém phan "Céng thirc mén an"). BS loc sé
ngan khoéng cho hét va vo cla trdi cdy 1an vao trong do udng cla ban.

Khong lam bé loc bi qua tai. Khéng cho nhiéu hon 125g dau nanh da
ngam hay 150g trai ciy vao bd loc trong moét 1an xay.
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Il Lip b6 loc vao cdi lon.
A Cho nguyén liéu vao c6i qua 16 trén bo loc.
IEl Theo cac buéc 2 dén 6 trong muc "May xay’.

IEA Gitr chit bd phan mo-to béng ca hai tay khi van hanh thiét bi.
Khéng van hanh thiét bi qua 30 gidy mdi Iin. Néu trén chua két
thuc sau 30 gidy, tit may va che 30 gidy trudc khi tiép tuc st
dung. Néu méy noéng, dé cho may ngudi xudng trudéc khi tiép tuc
st dung.

Cac cong thirc
Stra ddu nanh

Cdng thuc nay chi cd thé duoc str dung cling véi bd loc. Khdng xr ly
nhi€u mé mot ldc. BE thiét bi ngudi xudng t&i nhiét d6 phong trudc khi
tiép tuc x ly.

Nguyén liéu:

- 65 ghat dau nanh kho

- 400 ml nudc

»  Ngdm hat ddu nanh trong 4 gior trude khi ché bién. D& cho ddu rdo
nuéc.

> Cho ddu nanh dd ngdm nuéc vao bé loc. Rét 400ml nudce vao cbi xay
va xay trong 30 gidy.

> R6t sita ddu nanh ra mét cdi xoong.

»  Dun séi sita ddu nanh, r6i cho thém dudng theo y thich va dé nhé Ita
dén khi duong tan ra hét.

> C6 thé ubng néng hodc lanh.

Céch t6t nhat d& lam sach thiét b va cdc bé phén 13 ngay sau khi str
dung.

Khong str dung vat liéu rap, chit tﬁy, cdn, v.v... d& [am sach thiét bi.
Khéng nhiing b6 phan moé-to vao nuéc hay dung may rira bat dé lam
sach.

HHRat phich cdm ra khai thiét bj va thao cic bd bd phan cé thé
thdo raoi.
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A Vé sinh cac bo phan trong nuérc 4m bing nwédc rira bat va rira
sach duéi voi nwéc hodc dung may rira bat.

Il N&u cin, thao vong dém cao su ra khdi bé dao cit va rira sach
bang nudec.

B Chi st dung vai 3m d& lam sach b6 phan mé-to.
Céc bo phan ciia thiét bj c6 thé bi bién mau khi str dung d& ché bién
nhiing nguyén liéu cé chia nhiéu chat mau. Biu nay 1a binh thudng.

I Quin phan day thira xung quanh dé clia thiét bi dé tién cit gitr
(hinh 20).

Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét théng tin hay gap truc trac, vui long vao website clia
Philips tai www.philips.com hodc lién hé Trung Tam Cham Séc Khdch
Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién thoai clia Trung
tam trong t& bdo hanh khip thé giéi). Néu khéng cb Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia
phuong ban hay Phong Dich Vu cla Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Cach khic phuc sy c6

Nguyén nhan Giai phap
Thiét bj khéng hoat Thiét bi nay duoc trang Kiém tra xem cdc bd
doéng bi tihh nang khda an phan da duoc 13p ding

toan trong mdy. Néu cdc  chua (xem chuong 'Céch
bd phan khéng duoc 3p  sir dung mdy).

ding vao bé phan mo-

to, thiét bi s& khéng hoat

déng.

Thiét bi ndy duoc trang  RUt dy khoi & dién va

bi mét cau chi nhiét. Néu cho thiét bj ngudi xudng

thiét bi qud ndng,né s&  trong 30 pht. Sau dé

tur déng ngdt dién. cadm dién va bat lai thiét
bi.
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Giai phap

B6 phén dao cit bj ket.

B6 phan mo-to cé mui
kho chiu trong vai lan
dau str dung.

Thiét bj tao nhiéu tiéng
on.

Thiét bj c6 mui, s& thay
noéng, béc khdi, viv...

C6i clia bo phan cbi
|6n/cdi xay thit/coi xay
ngl cbc b ro.

Cbc¢ xau ngli cbc¢ rung
manh, tao nhiéu tiéng on
hay cdc ludi cdt khong
xép ddng vi trf.

B6 phan c&i xay thit bi
ro.

C6 qud nhiéu thic an
trong mdy.

Thuc phim dinh vao lusi
dao.

Bay 1a hién tuong binh
thudng.

Nép c8i I6n va/hodc ndt
gai chua duoc ddt ding.

C6 qué nhigu thuc pham
trong thiét bi hodc thiét
bi da van hanh qud lau.

C6i chua duoc I3p dung.

C6 qué nhigu thuc pham
trong thiét bi.

Thuc phdm trong c6i lam
ket cdc luGi dao.

Vong dém cao su chua
duoc dat didng trén bd
dao cit.

T4t dién thiét bi va ché
bién mét luong it hon.

T&t thiét bi va ding dao
bay dé& gat thuc pham
khdi céc ludi dao.

Neéu thiét bi van cé mui
sau vai lan st dung, kiém
tra xem khéi luong va
thoi gian ché bién cé
diing khong.

Dam bio rdng ndp va
ndt gai da duoc ddt ding
vi trf va bd loc trén ndp
nam & pha trudc voi cbi
[6n.

T4t thiét bj va ché bién
mét luong nhd hon hodc
gidm thdi gian van hanh.
Bam bao rdng cbi da
duoc 13p ding.

T4t thiét bj va xtr ly mét
kh&i lugng nho hon.

LLam sach cdc ludi dao
vahodc xtr ly véi mét
lurong nhé hon.

Ngat thiét bi khoi ngudn
dién. Thdo bod dao cit va
dam bao rang vong dém
cao su da dugc dat ding
vao Vi tri trén bd dao
cat.
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